
SKADEMELDINGSSKJEMA
CLAIMS FORM

1. FORSIKRINGSTAKER / ASSURED
Avtale nr:
Policy no:

Navn:
Name:

Adresse:
Address:

Poststed:
Postcode:

E-post:
E-mail: 

Person nummer:
Personal Security number:

Telefon privat:
Telephone home:

Mobil:
Mobile:

Telefon arbeid:
Telephone work:

Faks:
Fax: 

Kl:
Time:

Posisjon:
Posistion:

Bølger > 2m : 
Rough:

Alder på fører av båten :
Age of the skipper: 

2. SKADEN / INCIDENT
Dato:
Date:

Skadested:
Place of incident:

Sjøforhold:         
Sea condiCalm:

Båtens hastighet:
Speed of the vessel:

Navn på fører av båten da skaden inntraff:
Name of the skipper at the incident:

Type bruk: 
Type of user:

Rolig:
Calm:

Moderat:
Moderate:

Utleie med skipper:
Skipper charter:

Privat:
Private:

Ren utleie:
Bare boat charter:

Regatta:
Regatta:

Storm:
Storm:

3. SKADEÅRSAK OG AKTIVITET / CAUSE AND ACTIVITY
Ved brann, tyveri, hærverk og personskade må forholdet meldes politiet og bekreftelse på anmeldt forhold ettersendes.
Fire, theft, malicious damage and personal damage must be reported to the police and confirmation from police 
has to be sent forward.

Tyveri / Theft
Synking / Sinking
Kollisjon / Collision
Uaktsomhet / Negligence
Annen skade (Beskrivelse) / Other (Please state)

4. ANSVAR – ANSVARSSKADE / LIABILITY – THIRD PARTY LIABILITY 
Anser du deg / båtføreren som ansvarlig for skaden?
Are you / the skipper liable for the loss?

Anser du noen andre for å være ansvarlig for skaden?
Do you believe someone else is liable for the damage?

Navn på eier, forsikringsselskap mm på annen part som er skadet /
Name of owner, insurer and policy no. of third party

Personskade (Beskrivelse) /
Bodily Injury (Please give details):

Skadeomfang på annen båt/eiendom /
Extent of damage to third party vessel/property:

 Ja / Yes

 Ja / Yes

5. VITNER / WITNESSES 
Legg ved navn, tlf.nr på mannskap, passasjerer og andre som var vitne til hendelsen /
Names and telephone numbers of all crew, passengers and other persons who witnessed the incident:

6. HVEM ER VARSLET / PERSONS NOTIFIED
Er politiet, kystvakten, redningsselskapet, havneansvarlig eller andre myndigheter varslet og registrert skaden?
Is the police, the Coast Guard, the Rescue service or any other official, notified and recorded the incident?

Detaljer / Details:

Reference no:

 

 

Kontakt / Contact:

Telefon / Telephone:

 

Brann / Fire
Skade pga vind / Wind damage
Maskinskade / Machinery damage
Hærverk / Malic. damage

Grunnstøting / Grounding
Uværsskade / Storm damage
Vannskade / Water damage
Transport / Transport

 Nei / No

 Nei / No
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7. GENERELT / GENERAL

Telefon:
Telephone:

8. BÅTEN / VESSEL
Hvor kan takstmann inspisere båten?
Where can the vessel be inspected?

Kontakt person:
Contact person:

E-post:         
E-mail:

Foreligger det kostnadsoverslag for reparasjonen?
Have estimates for cost of repairs been obtained?

Hvis ja, legg ved kostnadsoverslaget / If yes, attach a copy of the estimate.

9. UTSTYR/ EQUIPMENT
Hvis skadekravet gjelder utenbordsmotor, jolle, personlig utstyr, vedlegg en liste over dette med følgende 
opplysninger: Hvis en jolle er mistet eller stjålet, oppgi hvordan den kan identifiseres.

If your claim is in respect of outboard motor, tender/dinghy, personal effects or equipment please attach 
a list to this claim form giving the following details: If tender lost or stolen state all identifying markings.

10. FULLSTENDIG REDEGJØRELSE OM SKADEN / FULL DETAILS OF INCIDENT
Vennligst gi en fremstilling av omstendighetene rundt skaden, benytt eget ark som vedlegg, med skisser, kart osv.

Please provide a detailed statement setting out the circumstances of the incident, for more details attach a separate 
sheet with diagram, map etc.

Fortsett på eget ark / Continue on separate sheet

Alle ovenstående opplysninger er korrekte, og ingen relevant informasjon om skaden er holdt tilbake. Jeg er klar over 
at å gi uriktige eller ufullstendige opplysninger til selskapet (svik), kan medføre politianmeldelse og fratar meg retten til 
erstatning, helt eller delvis, og at selskapet da kan si opp alle forsikringsavtaler med meg, jfr. Forsikringsavtalelovens § 8-1

All the above answers and particulars are, to the best of my knowledge and belief, true and correct in every respect 
and have not withheld any material information relative to this claim. I know that to give wrong or incomplete 
information to the company (fraud), can result in notification to the police and deprive my right to compensation total 
or partly, and the company can cancel all insurance agreements with me. According to Act no. 69 of 16 June 1989 
relating to insurance contracts.

Har det vært skade på denne båten tidligere?
Has the vessel been damaged before?

Hvis ja, gi informasjon om dette, dato, skadekostnad og forsikringsselskap?
If yes, please give details of circumstances of loss, date and cost incurred?

Dekkes hele eller deler av denne skaden av annen forsikring?
Is there any other insurance on the property under this claim?

Hvis ja, hvilket selskap? / If yes, which insurance company?

Er De fradragsberettiget for merverdiavgift og vil 
skadekostnadene inngå i Deres regnskap?
Is VAT redrawn in your account?

 Ja / Yes  Nei / No

 Ja / Yes  Nei / No

 Ja / Yes  Nei / No

 Ja / Yes  Nei / No

Utstyr
Equipment

Anskaffelses dato
Date of purchase

Pris som ny
Price when new

Reparasjons pris
Cost of repair

Krav
Claim

:

SWIFT-CODE:

Underskrift / Signed:

Eventuell erstatning utbetales til (alle opplysningene:

Konto eier:

IBAN NR:

(SWIFT-KODE og IBAN NR. fåes ved henvendelse til Deres bank )

Dato / Date:

Konto:

Bank:



SKADERUTINER

GENRERELLE RETNINGSLINJER VED SKADE:

1)   Skaden meldes via telefon TEL: 0047 46898860 ( 24 timers service ), 
       deretter med post/mail/fax til ansvarlig skadebehandler umiddelbart.

2)   Skademeldingsskjema utfylles. Sendes til post@bclaims.no eller fax : 0047 23224537

3)   Skadebehandler vurderer om takstmann skal benyttes eller om skaden gjøres opp etter 
       regning etter kostnadsoppsett fra verksted. Dette gjøres umiddelbart etter at skaden er meldt.

4)   Reparasjon må ikke igangsettes før dette er godkjent av forsikringsselskapet.

5)   Dersom takstmann skal benyttes, vil takstmannen ta kontakt med verkstedet for
       å avtale befaring og videre oppfølging, evnt kontakte eier av båten.

6)   Skaden repareres og kopi av faktura sendes til skadebehandler/takstmann.

7)   Eier underskriver på ” oppgjørsbrevet ” og returnerer dette.

8)   Erstatningen overføres direkte til eiers konto eller til verkstedet etter avtale.

Fra skaden er reparert og kopi av regning er sendt skadebehandler, tar det normalt 14 dager 
til pengene er på konto. Ved større skader kan det være aktuelt å foreta delutbetalinger 
underveis, og da ofte direkte til reparatør.
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